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B U S T E R A N D P U N C H . C O M

E X H A U S T  T R A C K  / CROSS
 

INSTALLATION MANUAL

EUROPE
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CONTENTS

Cross exhaust detail kit

ITEMS BOXED SEPARATELY
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افصل الطاقة قبل التركيب

220-240VAC – 50HZ
MAX 9W LED, GU10 BULB
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يباع على حدة
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EN:  FOR USE WITH 3-CIRCUIT TRACK SYSTEM ONLY.   SWE: ENDAST 
FÖR ANVÄNDNING MED 3-KRETS SPÅRSYSTEM.   FR:  À UTILISER 
UNIQUEMENT AVEC UN SYSTÈME DE RAIL À 3 CIRCUITS.    DE: NUR 
ZUR VERWENDUNG MIT 3-PHASEN-SCHIENENSYSTEM.   SP: PARA 
SER USADO CON EL SISTEMA DE SEGUIMIENTO DE 3 CIRCUITO 
ÚNICAMENTE.    IT:  DA UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE CON IL 
SISTEMA DI TRACCIAMENTO A 3 CIRCUITI.    PT:  APENAS PARA USO 
COM SISTEMA DE TRILHA DE 3 CIRCUITOS.   RU:  ТОЛЬКО ДЛЯ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ С 3 ФАЗНЫМИ ШИНОПРОВОДАМИ  
PO: DO UŻYCIA WYŁĄCZNIE Z 3-OBWODOWYM SYSTEMEM 
SZYNOWYM.   AR: فقط  ئر  دوا  3 تتبع  نظام  مع   .للاستخدام 
HI: -3מעגלים בלבד  .לשימוש עם מערכת מסלול     JP:  3回路トラック シス
テムのみで使用します。   KO:  3회로 트랙 시스템에만 사용하십시오.     ZH: 
仅适用于3回路轨道系统。 



قم بتوصيل الطاقة

SET LIGHTING CIRCUIT 
STÄLL IN BELYSNINGSKRETS 
RÉGLER LE CIRCUIT D’ÉCLAIRAGE 
BELEUCHTUNGSKREIS EINSTELLEN 
CONFIGURAR CIRCUITO DE ILUMINACIÓN 
IMPOSTA CIRCUITO DI ILLUMINAZIONE 
DEFINIR CIRCUITO DE ILUMINAÇÃO 
УСТАНОВИТЬ СВЕТОВОЙ ЦЕПЬ 
USTAW OBWÓD OŚWIETLENIA 
 ةءاضإلا ةرئاد طبض
लाइटिंग सर्किट सेट करें 
照明回路を設定 
조명 회로 설정 
设置照明电路
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[end. ORDINARY ]


